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PR_COD_1amCom

Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

* Διαδικασία διαβούλευσης
*** Διαδικασία έγκρισης

***I Συνήθης νομοθετική διαδικασία (πρώτη ανάγνωση)
***II Συνήθης νομοθετική διαδικασία (δεύτερη ανάγνωση)

***ΙΙΙ Συνήθης νομοθετική διαδικασία (τρίτη ανάγνωση)

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που προτείνεται 
στο σχέδιο πράξης)

Τροπολογίες σε σχέδιο πράξης

Στις τροπολογίες του Κοινοβουλίου η σήμανση των αλλαγών στο σχέδιο 
πράξης γίνεται με έντονους πλάγιους χαρακτήρες. Η σήμανση με απλά
πλάγια απευθύνεται στις τεχνικές υπηρεσίες και αφορά τα στοιχεία του 
σχεδίου πράξης για τα οποία προτείνεται διόρθωση εν όψει της επεξεργασίας 
του τελικού κειμένου (για παράδειγμα, στοιχεία εμφανώς λανθασμένα ή που 
έχουν παραλειφθεί σε μία γλωσσική έκδοση). Αυτές οι προτάσεις διόρθωσης 
υπόκεινται στη συγκατάθεση των αρμόδιων τεχνικών υπηρεσιών.

Η επικεφαλίδα κάθε τροπολογίας σχετικής με υπάρχουσα πράξη, την οποία 
το σχέδιο πράξης προτίθεται να τροποποιήσει, φέρει μία τρίτη και μία 
τέταρτη σειρά που προσδιορίζουν αντίστοιχα την ισχύουσα πράξη και την 
τροποποιημένη διάταξή της. Τα τμήματα που λαμβάνονται από διάταξη 
υπάρχουσας πράξης την οποία το Κοινοβούλιο επιθυμεί να τροποποιήσει, 
ενώ το σχέδιο πράξης δεν την τροποποιεί, σημαίνονται με έντονους
χαρακτήρες. Ενδεχόμενες διαγραφές που αφορούν τα τμήματα αυτά 
σημαίνονται ως εξής: [...].
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Σελίδα
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
για την τροποποίηση του κανονισμού (EΚ) αριθ. 1082/2006 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Ιουλίου 2006, για τον ευρωπαϊκό όμιλο 
εδαφικής συνεργασίας (EΟΕΣ) όσον αφορά την αποσαφήνιση, την απλούστευση και τη 
βελτίωση της διαδικασίας ίδρυσης και εφαρμογής αυτών των ομίλων
(COM(2011)0610/2 – C7-0324/2011 – 2011/0272(COD))

(Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο (COM(2011)0610/2),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 2, το άρθρο 175, το άρθρο 209 παράγραφος 1 
και το άρθρο 212 παράγραφος 1 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, σύμφωνα με τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C7-
0324/2011),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 3, της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης,

– έχοντας υπόψη την από 25 Απριλίου 2012 γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και 
Κοινωνικής Επιτροπής1,

– έχοντας υπόψη τη γνώμη της Επιτροπής Περιφερειών, που εκδόθηκε στις 15 
Φεβρουαρίου 20122,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 55 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Ανάπτυξης (A7-0000/2013),

1. εγκρίνει τη θέση κατά την πρώτη ανάγνωση όπως παρατίθεται κατωτέρω·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της 
επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει με νέο κείμενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, 
στην Επιτροπή και στα εθνικά κοινοβούλια. 

                                               
1 ΕΕ C 191 της 29.6.2012, σ. 53
2 ΕΕ C 113 της 18.4.2012, σ. 22
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Τροπολογία 1

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 1
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 1 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2. Ο ΕΟΕΣ αποσκοπεί στη διευκόλυνση 
και στην προαγωγή της εδαφικής 
συνεργασίας, συμπεριλαμβανομένων μίας 
ή περισσότερων συνιστωσών 
διασυνοριακής, διεθνικής και 
διαπεριφερειακής συνεργασίας, μεταξύ 
των μελών του, όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 3 παράγραφος 1, με σκοπό την 
ενίσχυση της οικονομικής, κοινωνικής και 
εδαφικής συνοχής.»

2. Ο ΕΟΕΣ αποσκοπεί στη διευκόλυνση 
και την προαγωγή ιδίως της εδαφικής 
συνεργασίας, συμπεριλαμβανομένων μίας 
ή περισσότερων συνιστωσών 
διασυνοριακής, διακρατικής και 
διαπεριφερειακής συνεργασίας, μεταξύ 
των μελών του, όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 3 παράγραφος 1, με σκοπό την 
ενίσχυση της οικονομικής, κοινωνικής και 
εδαφικής συνοχής.»

Or. en

Τροπολογία 2

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 2
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 2 – παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

«1. Ένας EOEΣ και οι πράξεις και 
δραστηριότητές του διέπονται από τα 
εξής:

«1. Οι πράξεις των καταστατικών 
οργάνων ενός ΕΟΕΣ διέπονται από τα 
εξής:

α) τον παρόντα κανονισμό και, κατά 
περίπτωση, άλλες νομοθετικές πράξεις 
της Ένωσης που αφορούν 
δραστηριότητες του ΕΟΕΣ·

α) τον παρόντα κανονισμό·

β) εφόσον επιτρέπεται ρητά από τον 
παρόντα κανονισμό, τις διατάξεις της 
σύμβασης που αναφέρεται στο άρθρο 8·

β) τη σύμβαση που αναφέρεται στο άρθρο 
8, εφόσον επιτρέπεται ρητά από τον 
παρόντα κανονισμό, και

γ) στην περίπτωση θεμάτων που δεν 
ρυθμίζονται ή μόνο εν μέρει από τον
παρόντα κανονισμό, το δίκαιο του κράτους 
μέλους στο οποίο ο ΕΟΕΣ έχει την

γ) στην περίπτωση θεμάτων που δεν 
ρυθμίζονται ή μόνο εν μέρει από τον 
παρόντα κανονισμό, το εθνικό δίκαιο του 
κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται η
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καταστατική του έδρα ή, εφόσον 
επιτρέπεται από τον παρόντα κανονισμό, 
το δίκαιο του κράτους μέλους στο οποίο 
ασκούν τις εξουσίες τους τα καταστατικά 
όργανα ή στο οποίο διεξάγει τις 
δραστηριότητές του ο ΕΟΕΣ.

καταστατική έδρα του ΕΟΕΣ.»

Για τους σκοπούς καθορισμού του 
εφαρμοστέου δικαίου ο ΕΟΕΣ θεωρείται 
οντότητα του κράτους μέλους στο οποίο 
έχει την καταστατική του έδρα.»

Για τις ανάγκες καθορισμού του 
εφαρμοστέου δικαίου δυνάμει του 
ενωσιακού ή του ιδιωτικού διεθνούς 
δικαίου, ο ΕΟΕΣ θεωρείται οντότητα του 
κράτους μέλους στο οποίο έχει την
καταστατική του έδρα.»

Or. en

Τροπολογία 3

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 2 α (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 2 – παράγραφος 1 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

2α. Παρεμβάλλεται η ακόλουθη 
παράγραφος:
«1α. Οι δραστηριότητες του ΕΟΕΣ για 
την εκτέλεση καθηκόντων που 
αναφέρονται στο άρθρο 7 παράγραφοι 2 
και 3 εντός της Ένωσης διέπονται από το 
ενωσιακό δίκαιο και το εθνικό δίκαιο που 
ορίζεται στη σύμβαση που αναφέρεται 
στο άρθρο 8.
Οι δραστηριότητες που 
συγχρηματοδοτούνται από τον ενωσιακό 
προϋπολογισμό πληρούν τις απαιτήσεις 
που ορίζονται στις εφαρμοστέες 
διατάξεις του ενωσιακού και του εθνικού 
δικαίου που αφορούν την εκτέλεσή του.»

Or. en
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Τροπολογία 4

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 3 – στοιχείο α
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 3 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1 – στοιχείο ε

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

ε) εθνικές, περιφερειακές ή τοπικές αρχές 
ή οργανισμοί ή δημόσιες επιχειρήσεις 
αντίστοιχες με εκείνες που αναφέρονται 
στο στοιχείο δ) τρίτων χωρών ή 
υπερπόντιων εδαφών, σύμφωνα με τους 
όρους που θεσπίζονται στο άρθρο 3α 
παράγραφος 1.»

ε) εθνικές, περιφερειακές ή τοπικές αρχές 
ή οργανισμοί ή δημόσιες επιχειρήσεις 
αντίστοιχες με εκείνες που αναφέρονται 
στο στοιχείο δ) τρίτων χωρών, σύμφωνα με 
τους όρους που θεσπίζονται στο άρθρο 
3α.»

Or. en

Τροπολογία 5

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 - παράγραφος 3 - στοιχείο β
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 3 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

«2. Ο ΕΟΕΣ απαρτίζεται από μέλη που 
προέρχονται από το έδαφος τουλάχιστον 
δύο κρατών μελών, με εξαίρεση τα 
προβλεπόμενα στο άρθρο 3α παράγραφος 
2.»

«2. Ο ΕΟΕΣ απαρτίζεται από μέλη που 
προέρχονται από το έδαφος τουλάχιστον 
δύο κρατών μελών, με εξαίρεση τα 
προβλεπόμενα στο άρθρο 3α παράγραφοι
2 και 5.»

Or. en

Τροπολογία 6

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 4
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 3α
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

«Άρθρο 3α
Ένταξη μελών από τρίτες χώρες και 

υπερπόντια εδάφη

«Άρθρο 3α
Ένταξη μελών από τρίτες χώρες και 
υπερπόντιες χώρες ή εδάφη (ΥΧΕ)

1. Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 3α, 
ένας ΕΟΕΣ μπορεί να απαρτίζεται από 
μέλη που προέρχονται από το έδαφος 
τουλάχιστον δύο κρατών μελών και μίας ή 
περισσότερων τρίτων χωρών ή 
υπερπόντιων εδαφών, εφόσον τα εν λόγω 
κράτη μέλη και τρίτες χώρες ή υπερπόντια 
εδάφη εκτελούν από κοινού δράσεις 
εδαφικής συνεργασίας ή εφαρμόζουν 
προγράμματα που στηρίζονται από την 
Ένωση.

1. Σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 3α, 
ένας ΕΟΕΣ μπορεί να απαρτίζεται από 
μέλη που προέρχονται από το έδαφος 
τουλάχιστον δύο κρατών μελών και μίας ή 
περισσότερων τρίτων χωρών που 
συνορεύουν με τουλάχιστον ένα από τα 
κράτη μέλη συμπεριλαμβανομένων των 
εξόχως απόκεντρων περιοχών του, 
εφόσον τα εν λόγω κράτη μέλη και τρίτες 
χώρες εκτελούν από κοινού δράσεις 
εδαφικής συνεργασίας ή εφαρμόζουν 
προγράμματα που στηρίζονται από την 
Ένωση.

1α. Για τους σκοπούς του παρόντος 
κανονισμού, μια τρίτη χώρα ή μια ΥΧΕ 
θεωρείται ότι συνορεύει με ένα κράτος 
μέλος, συμπεριλαμβανομένων των εξόχως 
απόκεντρων περιοχών του, όταν η τρίτη 
χώρα ή η ΥΧΕ έχουν κοινά χερσαία 
σύνορα ή όταν τόσο η τρίτη χώρα ή/και η 
ΥΧΕ όσο και ένα κράτος μέλος είναι 
επιλέξιμα βάσει ενός κοινού 
προγράμματος θαλάσσιας διασυνοριακής 
ή διακρατικής συνεργασίας στο πλαίσιο 
της ΕΕΣ ή άλλου προγράμματος 
διασυνοριακής ή θαλάσσιας συνεργασίας 
ή συνεργασίας για θαλάσσιες λεκάνες, 
συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων 
που χωρίζονται από διεθνή ύδατα.

2. Ένας ΕΟΕΣ μπορεί να απαρτίζεται από 
μέλη που προέρχονται από το έδαφος μόνο 
ενός κράτους μέλους και μιας τρίτης 
χώρας ή υπερπόντιου εδάφους, εφόσον το 
εν λόγω κράτος μέλος θεωρεί ότι ο εν 
λόγω ΕΟΕΣ συμφωνεί με το πεδίο 
εφαρμογής της εδαφικής συνεργασίας του 
ή των διμερών σχέσεων με την τρίτη χώρα 
ή υπερπόντιο έδαφος.»

2. Ένας ΕΟΕΣ μπορεί να απαρτίζεται από 
μέλη που προέρχονται από το έδαφος ενός 
μόνο κράτους μέλους και μίας ή
περισσοτέρων τρίτων χωρών που 
συνορεύουν με το κράτος μέλος, 
συμπεριλαμβανομένων των εξόχως 
απόκεντρων περιοχών του, εφόσον το εν 
λόγω κράτος μέλος θεωρεί ότι ο εν λόγω 
ΕΟΕΣ συμφωνεί με το πεδίο εφαρμογής 
της εδαφικής συνεργασίας του στο πλαίσιο 
διασυνοριακής ή διακρατικής 
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συνεργασίας ή διμερών σχέσεων με τις εν 
λόγω τρίτες χώρες.»

2α. Για την εφαρμογή των παραγράφων 1 
και 2 του παρόντος άρθρου, στις τρίτες 
χώρες που συνορεύουν με κράτος μέλος. 
συμπεριλαμβανομένων των εξόχως 
απόκεντρων περιοχών του, 
περιλαμβάνονται και τα θαλάσσια σύνορα 
μεταξύ των οικείων χωρών.
2β. Σύμφωνα με το άρθρο 4α και υπό τις 
προϋποθέσεις που ορίζονται στην 
παράγραφο 1, ένας ΕΟΕΣ μπορεί επίσης 
να αποτελείται από μέλη προερχόμενα 
από ένα ή περισσότερα κράτη μέλη, 
συμπεριλαμβανομένων των εξόχως 
απόκεντρων περιοχών τους, και από μία 
ή περισσότερες ΥΧΕ, με ή χωρίς μέλη 
από μία ή περισσότερες τρίτες χώρες.
2γ. Σύμφωνα με το άρθρο 4α και υπό τις 
προϋποθέσεις που ορίζονται στη 
παράγραφο 2, ένας ΕΟΕΣ μπορεί επίσης 
να αποτελείται από μέλη προερχόμενα 
από ένα μόνο κράτος μέλος, 
συμπεριλαμβανομένων των εξόχως 
απόκεντρων περιοχών του, και από μία ή 
περισσότερες ΥΧΕ, με ή χωρίς μέλη από 
μία ή περισσότερες τρίτες χώρες.
2δ. Δεν είναι δυνατή η σύσταση ΕΟΕΣ 
απαρτιζόμενου αποκλειστικά και μόνο 
από μέλη προερχόμενα από ένα κράτος 
μέλος και μία ή περισσότερες ΥΧΕ που 
συνδέονται με το κράτος μέλος αυτό.»

Or. en

Τροπολογία 7

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 5 – στοιχείο α
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Παράγραφος 3 – εδάφιο 2 α (νέο)
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Η προθεσμία δεν διακόπτεται υπό την 
προϋπόθεση ότι το προτιθέμενο μέλος 
ανταποκρίνεται στις παρατηρήσεις του 
κράτους μέλους εντός δέκα εργάσιμων 
ημερών αφότου τις παρέλαβε.

Or. en

Τροπολογία 8

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 5 – στοιχείο β
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 4 – παράγραφος 3 α

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3α: Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3α:
«3α. Στην περίπτωση ενός EΟΕΣ με 
προτιθέμενα μέλη από τρίτες χώρες ή 
υπερπόντια εδάφη, το κράτος μέλος στο 
οποίο θα βρίσκεται η προτεινόμενη 
καταστατική έδρα του ΕΟΕΣ διασφαλίζει 
ότι πληρούνται οι όροι του άρθρου 3α και 
ότι η τρίτη χώρα ή το κράτος μέλος, με 
βάση το δίκαιο των οποίων έχει συσταθεί 
το υπερπόντιο έδαφος, έχουν εγκρίνει τη 
συμμετοχή του προτιθέμενου μέλους 
σύμφωνα με ισοδύναμους όρους και 
διαδικασίες με εκείνους που θεσπίζονται 
στον παρόντα κανονισμό ή βάσει 
συμφωνίας που έχει συναφθεί τουλάχιστον 
μεταξύ ενός κράτους μέλους με βάση το 
δίκαιο του οποίου έχει συσταθεί το 
προτιθέμενο μέλος και της εν λόγω τρίτης 
χώρας ή υπερπόντιου εδάφους.
Εφαρμόζεται η παράγραφος 3 του 
παρόντος άρθρου.»

«3α. Στην περίπτωση ενός EΟΕΣ με 
προτιθέμενα μέλη από τρίτες χώρες, το 
κράτος μέλος στο οποίο θα βρίσκεται η 
προτεινόμενη καταστατική έδρα του ΕΟΕΣ 
διασφαλίζει, σε διαβούλευση με τα λοιπά 
ενδιαφερόμενα κράτη μέλη, ότι 
πληρούνται οι όροι του άρθρου 3α και ότι 
η τρίτη χώρα έχει εγκρίνει τη συμμετοχή 
του προτιθέμενου μέλους, με βάση:

i) ισοδύναμους όρους και διαδικασίες με 
εκείνους που θεσπίζονται στον παρόντα 
κανονισμό· ή



PE489.428v02-00 12/24 PR\937529EL.doc

EL

ii) συμφωνία που έχει συναφθεί 
τουλάχιστον μεταξύ ενός κράτους μέλους 
με βάση το δίκαιο του οποίου έχει 
συσταθεί το προτιθέμενο μέλος και της εν 
λόγω τρίτης χώρας.»

Or. en

Τροπολογία 9

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 5 – στοιχείο γ
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 4 – παράγραφος 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

5. Τα μέλη εγκρίνουν τη σύμβαση που 
αναφέρεται στο άρθρο 8 και διασφαλίζουν 
την ύπαρξη συνοχής με την έγκριση ή με 
τις τροποποιήσεις που έχουν προτείνει τα 
κράτη μέλη, σύμφωνα με την παράγραφο 
3 του παρόντος άρθρου.

5. Τα μέλη εγκρίνουν τη σύμβαση που 
αναφέρεται στο άρθρο 8 και διασφαλίζουν 
την ύπαρξη συνοχής με την έγκριση, 
σύμφωνα με την παράγραφο 3 του 
παρόντος άρθρου.

Or. en

Τροπολογία 10

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 5 – στοιχείο γ
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 4 – παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

6. Κάθε τροποποίηση της σύμβασης ή των 
καταστατικών κοινοποιείται από τον 
ΕΟΕΣ στα κράτη μέλη με βάση το δίκαιο 
των οποίων έχουν συσταθεί τα μέλη του.

6. Κάθε τροποποίηση της σύμβασης ή των 
καταστατικών κοινοποιείται από τον 
ΕΟΕΣ στα κράτη μέλη με βάση το δίκαιο 
των οποίων έχουν συσταθεί τα μέλη του. 
Κάθε τροποποίηση της σύμβασης, 
εξαιρουμένων αποκλειστικά των 
περιπτώσεων ένταξης νέου μέλους που 
καλύπτονται στην παράγραφο 7 
στοιχείο α), εγκρίνεται από τα εν λόγω
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κράτη μέλη σύμφωνα με τη διαδικασία του 
παρόντος άρθρου.

Κάθε τροποποίηση της σύμβασης 
εγκρίνεται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με 
τη διαδικασία του παρόντος άρθρου.

6α. Οι ακόλουθες διατάξεις εφαρμόζονται 
σε περίπτωση ένταξης νέων μελών σε ήδη 
ιδρυθέντα ΕΟΕΣ:

Ωστόσο, στην περίπτωση συμμετοχής σε 
έναν ήδη ιδρυθέντα ΕΟΕΣ νέου μέλους 
από κράτος μέλος που έχει ήδη εγκρίνει τη 
σύμβαση, η συμμετοχή αυτή εγκρίνεται 
μόνο από το κράτος μέλος με βάση το 
δίκαιο του οποίου έχει συσταθεί το νέο 
μέλος. Εφαρμόζεται η παράγραφος 3 του 
παρόντος άρθρου.

α) Στην περίπτωση συμμετοχής νέου 
μέλους από κράτος μέλος που έχει ήδη 
εγκρίνει τη σύμβαση, η συμμετοχή αυτή 
εγκρίνεται μόνο από το κράτος μέλος με 
βάση το δίκαιο του οποίου έχει συσταθεί 
το νέο μέλος σύμφωνα με τη διαδικασία 
που περιγράφεται στην παράγραφο 3 και 
κοινοποιείται στο κράτος μέλος στο οποίο 
έχει την καταστατική του έδρα ο ΕΟΕΣ.

β) Σε περίπτωση ένταξης νέου μέλους 
από κράτος μέλος που δεν έχει εγκρίνει 
ακόμη τη σύμβαση, εφαρμόζεται η 
διαδικασία της παραγράφου 6.

Στην περίπτωση συμμετοχής νέου μέλους 
από τρίτη χώρα ή υπερπόντιο έδαφος σε 
ήδη ιδρυθέντα ΕΟΕΣ, η συμμετοχή αυτή 
εγκρίνεται από όλα τα κράτη μέλη που 
έχουν ήδη εγκρίνει τη σύμβαση.
Εφαρμόζεται η παράγραφος 3α του 
παρόντος άρθρου.»

γ) Στην περίπτωση συμμετοχής νέου 
μέλους από τρίτη χώρα σε ήδη ιδρυθέντα 
ΕΟΕΣ, η συμμετοχή αυτή εξετάζεται από 
το κράτος μέλος στο οποίο βρίσκεται η 
καταστατική έδρα του ΕΟΕΣ σύμφωνα 
με τη διαδικασία της παραγράφου 3α.»

Or. en

Τροπολογία 11

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 5 α (νέο)
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 4 α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

5α) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 
4α:
«Συμμετοχή μελών από ΥΧΕ
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Σε περίπτωση ΕΟΕΣ με προτιθέμενο 
μέλος από ΥΧΕ, το κράτος μέλος με το 
οποίο συνδέεται η ΥΧΕ διασφαλίζει ότι 
πληρούνται οι όροι του άρθρου 3α και, 
λαμβανομένης υπόψη της σχέσης του με 
την ΥΧΕ, είτε:
α) εγκρίνει τη συμμετοχή του 
προτιθέμενου μέλους σύμφωνα με το 
άρθρο 4 παράγραφος 3· είτε
β) βεβαιώνει εγγράφως στο κράτος μέλος 
όπου θα βρίσκεται η προτεινόμενη 
καταστατική έδρα του ΕΟΕΣ ότι οι 
αρμόδιες αρχές της ΥΧΕ έχουν εγκρίνει 
τη συμμετοχή του προτιθέμενου μέλους 
σύμφωνα με προϋποθέσεις και 
διαδικασίες ισοδύναμες με εκείνες που 
θεσπίζονται στον παρόντα κανονισμό.»

Or. en

Τροπολογία 12

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 6
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

1. Η σύμβαση και τα καταστατικά και 
ενδεχόμενες μεταγενέστερες 
τροποποιήσεις τους καταχωρίζονται ή/και 
δημοσιεύονται, ή και τα δύο, σύμφωνα με 
το εφαρμοστέο εθνικό δίκαιο του κράτους 
στο οποίο έχει την καταστατική έδρα του ο 
εν λόγω ΕΟΕΣ. Ο ΕΟΕΣ αποκτά νομική 
προσωπικότητα από την ημερομηνία της 
καταχώρισης ή της δημοσίευσης, εάν η 
ημερομηνία αυτή είναι προγενέστερη. Τα 
μέλη ενημερώνουν τα οικεία κράτη μέλη, 
την Επιτροπή και την Επιτροπή των 
Περιφερειών σχετικά με την καταχώριση ή 
τη δημοσίευση της σύμβασης.

1. Η σύμβαση και τα καταστατικά και 
ενδεχόμενες μεταγενέστερες 
τροποποιήσεις τους καταχωρίζονται ή/και 
δημοσιεύονται, ή και τα δύο, σύμφωνα με 
το εφαρμοστέο εθνικό δίκαιο του κράτους 
στο οποίο έχει την καταστατική έδρα του ο 
εν λόγω ΕΟΕΣ. Ο ΕΟΕΣ αποκτά νομική 
προσωπικότητα από την ημερομηνία της 
καταχώρισης ή της δημοσίευσης στο 
κράτος μέλος στο οποίο έχει την 
καταστατική έδρα του ο εν λόγω ΕΟΕΣ, 
εάν η ημερομηνία αυτή είναι 
προγενέστερη. Τα μέλη ενημερώνουν τα 
οικεία κράτη μέλη και την Επιτροπή των 
Περιφερειών σχετικά με την καταχώριση ή 
τη δημοσίευση της σύμβασης.

2. Ο ΕΟΕΣ διασφαλίζει ότι, εντός δέκα 2. Ο ΕΟΕΣ διασφαλίζει ότι, εντός δέκα 
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εργάσιμων ημερών από την καταχώριση ή 
δημοσίευση της σύμβασης, αποστέλλεται 
αίτημα στην Επιτροπή σύμφωνα με 
μορφότυπο που περιέχεται στο παράρτημα 
του παρόντος κανονισμού. Η Επιτροπή στη 
συνέχεια διαβιβάζει το εν λόγω αίτημα 
στην Υπηρεσία Εκδόσεων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης προκειμένου να δημοσιευτεί στη 
σειρά C της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ανακοίνωση για τη 
σύσταση του ΕΟΕΣ, που περιέχει τις 
πληροφορίες που παρατίθενται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού.»

εργάσιμων ημερών από την καταχώριση ή 
δημοσίευση της σύμβασης, αποστέλλεται 
αίτημα στην Επιτροπή των Περιφερειών
σύμφωνα με μορφότυπο που περιέχεται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 
Η Επιτροπή των Περιφερειών στη 
συνέχεια διαβιβάζει το εν λόγω αίτημα 
στην Υπηρεσία Εκδόσεων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης προκειμένου να δημοσιευτεί στη 
σειρά C της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ανακοίνωση για τη 
σύσταση του ΕΟΕΣ, που περιέχει τις 
πληροφορίες που παρατίθενται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού.»

Or. en

Τροπολογία 13

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 8 – στοιχείο α
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 7 – παράγραφοι 2 και 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Το άρθρο 7 τροποποιείται ως εξής: Το άρθρο 7 τροποποιείται ως εξής:

α) Οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται 
από το ακόλουθο κείμενο:

α) Οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται 
από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Ο EΟΕΣ ενεργεί εντός των ορίων των 
καθηκόντων που του έχουν ανατεθεί, τα 
οποία αφορούν τη διευκόλυνση και την 
προαγωγή της εδαφικής συνεργασίας για 
την ενίσχυση της οικονομικής, κοινωνικής 
και εδαφικής συνοχής και καθορίζονται 
από τα μέλη του, υπό την προϋπόθεση ότι
εμπίπτουν στο πεδίο αρμοδιότητας 
τουλάχιστον ενός μέλους από κάθε κράτος 
μέλος που εκπροσωπείται στον εν λόγω 
ΕΟΕΣ, δυνάμει της οικείας εθνικής 
νομοθεσίας.

«2. Ο EΟΕΣ ενεργεί εντός των ορίων των 
καθηκόντων που του έχουν ανατεθεί, τα 
οποία αφορούν τη διευκόλυνση και την 
προαγωγή της εδαφικής συνεργασίας για 
την ενίσχυση της οικονομικής, κοινωνικής 
και εδαφικής συνοχής, υπερπηδώντας τα 
εμπόδια στην εσωτερική αγορά, και 
καθορίζονται από τα μέλη του κατά τρόπο 
ώστε να εμπίπτουν στο πεδίο 
αρμοδιότητας κάθε μέλους, εκτός εάν το 
κράτος μέλος ή η τρίτη χώρα εγκρίνει τη 
συμμετοχή μέλους συσταθέντος δυνάμει 
του εθνικού δικαίου του, ακόμα και εάν 
το μέλος αυτό δεν είναι αρμόδιο για όλα 
τα καθήκοντα που ορίζονται στη 
σύμβαση.
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3. Ο ΕΟΕΣ μπορεί να διεξάγει ειδικές 
δράσεις εδαφικής συνεργασίας μεταξύ των 
μελών του και στο πλαίσιο του στόχου που 
αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2, με 
ή χωρίς οικονομική συνεισφορά της 
Ένωσης.

3. Ο ΕΟΕΣ μπορεί να διεξάγει ειδικές 
δράσεις εδαφικής συνεργασίας μεταξύ των 
μελών του και στο πλαίσιο του στόχου που 
αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2, με 
ή χωρίς οικονομική συνεισφορά της 
Ένωσης.

Συγκεκριμένα, τα καθήκοντα ενός ΕΟΕΣ 
μπορούν να αφορούν την εφαρμογή 
προγραμμάτων συνεργασίας ή μέρους 
αυτών ή δράσεων που έχουν τη στήριξη 
της Ένωσης μέσω του Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Περιφερειακής Ανάπτυξης, του 
Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου και/ή 
του Ταμείου Συνοχής.

Τα καθήκοντα ενός ΕΟΕΣ μπορούν να 
αφορούν κατά κύριο λόγο την εφαρμογή 
προγραμμάτων συνεργασίας ή μέρους 
αυτών ή δράσεων που έχουν τη στήριξη 
της Ένωσης μέσω του Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Περιφερειακής Ανάπτυξης, του 
Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου και/ή 
του Ταμείου Συνοχής.

Τα κράτη μέλη μπορούν να περιορίζουν 
τις δράσεις που μπορούν να εκτελούν οι 
ΕΟΕΣ χωρίς την οικονομική συνεισφορά 
της Ένωσης. Ωστόσο, τα κράτη μέλη δεν 
πρέπει να αποκλείουν τις δράσεις εκείνες 
που καλύπτονται από τις επενδυτικές 
προτεραιότητες στο πλαίσιο της πολιτικής 
για τη συνοχή της Ένωσης, όπως 
εγκρίθηκαν για την περίοδο 2014-2020.»

Τα κράτη μέλη μπορούν να περιορίζουν τα
καθήκοντα που μπορούν να εκτελούν οι 
ΕΟΕΣ χωρίς την οικονομική συνεισφορά 
της Ένωσης. Ωστόσο, με την επιφύλαξη 
του άρθρου 13, τα κράτη μέλη δεν πρέπει 
να αποκλείουν τα καθήκοντα που 
αφορούν τις επενδυτικές προτεραιότητες 
που αναφέρονται στο άρθρο 6 του 
κανονισμού αριθ. … [ΕΕΣ].»

Or. en

Τροπολογία 14

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 9
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 8 – παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Στη σύμβαση διευκρινίζονται: «2. Στη σύμβαση διευκρινίζονται:
α) η ονομασία του ΕΟΕΣ και η 
καταστατική του έδρα·

α) η ονομασία του ΕΟΕΣ και η 
καταστατική του έδρα·

β) η έκταση του υπερπόντιου εδάφους 
στην οποία ο ΕΟΕΣ μπορεί να ασκεί τα 
καθήκοντά του·

β) η έκταση του υπερπόντιου εδάφους 
στην οποία ο ΕΟΕΣ μπορεί να ασκεί τα 
καθήκοντά του·
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γ) ο συγκεκριμένος στόχος και τα 
καθήκοντα του ΕΟΕΣ·

γ) ο συγκεκριμένος στόχος και τα 
καθήκοντα του ΕΟΕΣ·

δ) η διάρκειά του και οι προϋποθέσεις για 
τη διάλυσή του·

δ) η διάρκεια του ΕΟΕΣ και οι 
προϋποθέσεις για τη διάλυσή του·

ε) ο κατάλογος των μελών του, ε) ο κατάλογος των μελών του ΕΟΕΣ·

ε α) ο κατάλογος των οργάνων του ΕΟΕΣ 
και οι αντίστοιχες αρμοδιότητές τους·

στ) το ειδικό ενωσιακό ή εθνικό 
εφαρμοστέο δίκαιο για την ερμηνεία και 
την επιβολή της εφαρμογής της σύμβασης·

στ) το εφαρμοστέο ενωσιακό και εθνικό 
δίκαιο του κράτους μέλους στο οποίο έχει 
την καταστατική του έδρα ο ΕΟΕΣ για 
τους σκοπούς της ερμηνείας και της 
επιβολής της εφαρμογής της σύμβασης·

στ α) το εφαρμοστέο ενωσιακό δίκαιο και 
το εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους ή 
των κρατών μελών όπου λειτουργούν τα 
καταστατικά όργανα του ΕΟΕΣ·

ζ) οι ρυθμίσεις για τη συμμετοχή μελών 
από τρίτες χώρες ή υπερπόντια εδάφη, 
κατά περίπτωση·

ζ) οι ρυθμίσεις για τη συμμετοχή μελών 
από τρίτες χώρες ή ΥΧΕ, κατά περίπτωση, 
συμπεριλαμβανομένου του 
προσδιορισμού του εφαρμοστέου δικαίου 
σε περίπτωση που ο ΕΟΕΣ εκτελεί 
καθήκοντα σε τρίτες χώρες ή ΥΧΕ.

η) το ειδικό ενωσιακό ή εθνικό 
εφαρμοστέο δίκαιο για τις 
δραστηριότητές του· το δεύτερο μπορεί 
να είναι το δίκαιο του κράτους μέλους 
στο οποίο ασκούν τις εξουσίες τους τα 
καταστατικά όργανα ή εκείνου στο οποίο 
ο ΕΟΕΣ διεξάγει τις δραστηριότητές του·

η) το ενωσιακό και εθνικό δίκαιο που 
εφαρμόζεται εκεί όπου ο ΕΟΕΣ εκτελεί τα 
καθήκοντά του, το οποίο σχετίζεται 
άμεσα με τα καθήκοντα που εκτελεί·

θ) οι κανόνες που ισχύουν για το 
προσωπικό του ΕΟΕΣ καθώς και οι αρχές 
που διέπουν τις ρυθμίσεις σχετικά με τις 
διαδικασίες διαχείρισης και πρόσληψης 
προσωπικού·

θ) οι κανόνες που ισχύουν για το 
προσωπικό του ΕΟΕΣ καθώς και οι αρχές 
που διέπουν τις ρυθμίσεις σχετικά με τις 
διαδικασίες διαχείρισης και πρόσληψης 
προσωπικού·

ι) στην περίπτωση ΕΟΕΣ περιορισμένης 
ευθύνης, οι ρυθμίσεις για την ευθύνη των 
μελών, σύμφωνα με το άρθρο 12 
παράγραφος 3·

ι)  οι ρυθμίσεις για την ευθύνη του ΕΟΕΣ 
και των μελών του σύμφωνα με το άρθρο 
12·

ια) οι κατάλληλες ρυθμίσεις για την 
αμοιβαία αναγνώριση, 
συμπεριλαμβανομένων εκείνων για το 
δημοσιονομικό έλεγχο της διαχείρισης των 
δημοσίων κονδυλίων· και

ια) οι κατάλληλες ρυθμίσεις για την 
αμοιβαία αναγνώριση, 
συμπεριλαμβανομένων εκείνων για το 
δημοσιονομικό έλεγχο της διαχείρισης των 
δημοσίων κονδυλίων· και
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ιβ) οι διαδικασίες τροποποίησης της 
σύμβασης, συμπεριλαμβανομένης της 
συμμόρφωσης με τις υποχρεώσεις των 
άρθρων 4 και 5.

ιβ) οι διαδικασίες έγκρισης του 
καταστατικού και τροποποίησης της 
σύμβασης, συμπεριλαμβανομένης της 
συμμόρφωσης με τις υποχρεώσεις των 
άρθρων 4 και 5.

Ωστόσο, στην περίπτωση που ο ΕΟΕΣ 
διαχειρίζεται μόνο ένα πρόγραμμα
συνεργασίας ή μέρος αυτού, στο πλαίσιο
της πολιτικής για τη συνοχή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, ή στην περίπτωση 
που ο ΕΟΕΣ αφορά διαπεριφερειακή 
συνεργασία ή δίκτυα, δεν απαιτούνται οι 
πληροφορίες που προβλέπονται στο
στοιχείο β).

3. Στην περίπτωση που τα καθήκοντα του
ΕΟΕΣ αφορούν μόνο τη διαχείριση ενός 
προγράμματος συνεργασίας ή μέρους
αυτού βάσει του κανονισμού αριθ. … 
[ΕΕΣ], ή στην περίπτωση που ο ΕΟΕΣ 
αφορά διαπεριφερειακή συνεργασία ή 
δίκτυα, δεν απαιτούνται οι πληροφορίες 
που προβλέπονται στην παράγραφο 2 
στοιχείο β).

Στο προσωπικό του ΕΟΕΣ, που 
αναφέρεται στο στοιχείο θ), εφαρμόζονται 
οι ακόλουθοι κανόνες, 

Στο προσωπικό του ΕΟΕΣ, που 
αναφέρεται στο στοιχείο θ), εφαρμόζονται 
οι ακόλουθοι κανόνες, 

α) οι κανόνες του κράτους μέλους όπου ο 
ΕΟΕΣ έχει την καταστατική του έδρα· 

α) οι κανόνες του κράτους μέλους όπου ο 
ΕΟΕΣ έχει την καταστατική του έδρα· 

β) οι κανόνες του κράτους μέλους όπου 
είναι εγκατεστημένο προς το παρόν το 
προσωπικό του ΕΟΕΣ· ή 

β) οι κανόνες του κράτους μέλους όπου 
είναι εγκατεστημένο προς το παρόν το 
προσωπικό του ΕΟΕΣ· ή 

γ) οι κανόνες του κράτους μέλους του 
οποίου είναι υπήκοος το μέλος του 
προσωπικού.

γ) οι κανόνες του κράτους μέλους του 
οποίου είναι υπήκοος το μέλος του
προσωπικού.

Για να είναι δυνατή η ισότιμη μεταχείριση 
όλων των μελών του προσωπικού που 
εργάζονται στο ίδιο μέρος, τα εθνικά 
δίκαια και κανόνες, ανεξάρτητα αν 
πρόκειται για δημόσιο ή ιδιωτικό δίκαιο, 
μπορούν να υπόκεινται σε επιπλέον 
κανόνες ad hoc που θα καθορίσει ο 
ΕΟΕΣ.»

Για να είναι δυνατή η ισότιμη μεταχείριση 
όλων των μελών του προσωπικού που 
εργάζονται στο ίδιο μέρος, τα εθνικά 
δίκαια και κανόνες, ανεξάρτητα αν 
πρόκειται για δημόσιο ή ιδιωτικό δίκαιο, 
μπορούν να υπόκεινται σε επιπλέον 
κανόνες ad hoc που θα καθορίσει ο 
ΕΟΕΣ.»

Or. en

Τροπολογία 15

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 10
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 9 – παράγραφος 2
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Στο άρθρο 9, η παράγραφος 2
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Το άρθρο 9 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«1. Το καταστατικό του ΕΟΕΣ 
εγκρίνεται ομόφωνα από τα μέλη του με 
βάση και σύμφωνα προς τη σύμβαση.

«2. Τα καταστατικά περιέχουν 
τουλάχιστον τα ακόλουθα:

2. Τα καταστατικά περιέχουν τουλάχιστον 
τα ακόλουθα:

α) τις διατάξεις λειτουργίας των 
διοικητικών οργάνων του ΕΟΕΣ και τις 
αρμοδιότητες τους, καθώς και τον αριθμό 
εκπροσώπων των μελών στα αρμόδια 
διοικητικά όργανα·

α) τις διατάξεις λειτουργίας των 
διοικητικών οργάνων του ΕΟΕΣ και τις 
αρμοδιότητες τους, καθώς και τον αριθμό 
εκπροσώπων των μελών στα αρμόδια 
διοικητικά όργανα·

β) τις διαδικασίες λήψης αποφάσεων του 
ΕΟΕΣ·

β) τις διαδικασίες λήψης αποφάσεων του 
ΕΟΕΣ·

γ) τη γλώσσα ή τις γλώσσες εργασίας· γ) τη γλώσσα ή τις γλώσσες εργασίας·
δ) τις ρυθμίσεις για τη λειτουργία του· δ) τις ρυθμίσεις για τη λειτουργία του·

ε) τις ειδικές ρυθμίσεις για τις διαδικασίες 
διαχείρισης και πρόσληψης προσωπικού·

ε) τις διαδικασίες διαχείρισης και 
πρόσληψης προσωπικού·

στ) τις ρυθμίσεις για τις οικονομικές 
συνεισφορές των μελών· 

στ) τις ρυθμίσεις για τις οικονομικές 
συνεισφορές των μελών· 

ζ) τους εφαρμοστέους λογιστικούς και
δημοσιονομικούς κανόνες εκάστου των 
μελών του σχετικά με τον ΕΟΕΣ ·

ζ) τους εφαρμοστέους λογιστικούς και 
δημοσιονομικούς κανόνες των μελών του 
ΕΟΕΣ·

η) το διορισμό ανεξάρτητου εξωτερικού 
ελεγκτή για τους λογαριασμούς του ΕΟΕΣ·

η) το διορισμό ανεξάρτητου εξωτερικού 
ελεγκτή για τους λογαριασμούς του ΕΟΕΣ· 
και

θ) τις ρυθμίσεις για την ευθύνη των 
μελών σύμφωνα με το άρθρο 12 
παράγραφος 2· και

)

ι) τις διαδικασίες τροποποίησης του 
καταστατικού, που πρέπει να συμφωνούν 
με τις υποχρεώσεις των άρθρων 4 και 5.»

ι) τις διαδικασίες τροποποίησης του 
καταστατικού, που πρέπει να συμφωνούν 
με τις υποχρεώσεις των άρθρων 4 και 5.»

Or. en
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Τροπολογία 16

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 12
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 12

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Το άρθρο 12 τροποποιείται ως εξής: Το άρθρο 12 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 1 προστίθεται το 
ακόλουθο εδάφιο:

α) Στην παράγραφο 1 προστίθεται το 
ακόλουθο εδάφιο:

«Ο ΕΟΕΣ είναι υπεύθυνος για τα πάσης 
φύσεως χρέη του.»

«Ο ΕΟΕΣ είναι υπεύθυνος για τα πάσης 
φύσεως χρέη του.» 

β) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

β) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 3, 
στο βαθμό που τα στοιχεία του 
ενεργητικού του ΕΟΕΣ δεν επαρκούν για 
να ανταποκριθεί στις οικονομικές του 
υποχρεώσεις, τα μέλη του φέρουν την 
ευθύνη για τα κάθε φύσεως χρέη του
ΕΟΕΣ, το δε μερίδιο της ευθύνης εκάστου 
μέλους ορίζεται ανάλογα με την 
οικονομική συνεισφορά του. Οι τεχνικές 
ρυθμίσεις για την εν λόγω οικονομική 
συνεισφορά ορίζονται στα καταστατικά.

«2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 3, 
στο βαθμό που τα στοιχεία του 
ενεργητικού του ΕΟΕΣ δεν επαρκούν για 
να ανταποκριθεί στις οικονομικές του 
υποχρεώσεις, τα μέλη του φέρουν την 
ευθύνη για τα κάθε φύσεως χρέη του 
ΕΟΕΣ, το δε μερίδιο της ευθύνης εκάστου 
μέλους ορίζεται ανάλογα με την 
οικονομική συνεισφορά του. Οι τεχνικές 
ρυθμίσεις για την εν λόγω οικονομική 
συνεισφορά ορίζονται στα καταστατικά.

Στα καταστατικά τα μέλη μπορούν να 
προβλέπουν ότι ευθύνονται, και μετά την 
απώλεια της ιδιότητας του μέλους του εν 
λόγω ΕΟΕΣ, για υποχρεώσεις που 
προκύπτουν από δραστηριότητες του 
ΕΟΕΣ κατά την περίοδο που ήσαν μέλη 
του.

Στα καταστατικά τα μέλη μπορούν να 
προβλέπουν ότι ευθύνονται, και μετά την 
απώλεια της ιδιότητας του μέλους του εν 
λόγω ΕΟΕΣ, για υποχρεώσεις που 
προκύπτουν από δραστηριότητες του 
ΕΟΕΣ κατά την περίοδο που ήσαν μέλη 
του.

2α. Εάν η ευθύνη τουλάχιστον ενός μέλους 
ΕΟΕΣ είναι περιορισμένη ή αποκλείεται
λόγω της εθνικής νομοθεσίας βάσει της 
οποίας συνεστήθη το μέλος, τα λοιπά μέλη 
μπορούν επίσης να περιορίσουν την 
ευθύνη τους στη σύμβαση.

2α. Εάν η ευθύνη τουλάχιστον ενός μέλους 
ΕΟΕΣ από κράτος μέλος είναι 
περιορισμένη λόγω των διατάξεων της 
εθνικής νομοθεσίας βάσει της οποίας 
συνεστήθη το μέλος, τα λοιπά μέλη 
μπορούν επίσης να περιορίσουν την 
ευθύνη τους στη σύμβαση, εφόσον τους 
παρέχεται η δυνατότητα από τις 
διατάξεις της εθνικής νομοθεσίας με τις 
οποίες εφαρμόζεται ο παρών κανονισμός.

Η ονομασία των ΕΟΕΣ των οποίων τα Η ονομασία των ΕΟΕΣ των οποίων τα 



PR\937529EL.doc 21/24 PE489.428v02-00

EL

μέλη έχουν περιορισμένη ευθύνη 
περιλαμβάνει τον όρο «περιορισμένη 
ευθύνη».

μέλη έχουν περιορισμένη ευθύνη 
περιλαμβάνει τον όρο «περιορισμένη 
ευθύνη».

Οι απαιτήσεις δημοσιότητας της 
σύμβασης, των καταστατικών και των 
λογαριασμών ενός ΕΟΕΣ τα μέλη του 
οποίου έχουν περιορισμένη ευθύνη είναι 
τουλάχιστον ισοδύναμες με εκείνες που 
απαιτούνται για άλλα είδη νομικών 
οντοτήτων, τα μέλη των οποίων έχουν
περιορισμένη ευθύνη και οι οποίες έχουν 
συσταθεί δυνάμει της νομοθεσίας του 
κράτους μέλους στο οποίο ο ΕΟΕΣ έχει 
την καταστατική του έδρα.

Οι απαιτήσεις δημοσιότητας της 
σύμβασης, των καταστατικών και των 
λογαριασμών ενός ΕΟΕΣ τα μέλη του 
οποίου έχουν περιορισμένη ευθύνη είναι 
τουλάχιστον ισοδύναμες με τις απαιτήσεις 
δημοσιότητας για άλλα είδη νομικών 
οντοτήτων περιορισμένης ευθύνης, οι 
οποίες έχουν συσταθεί δυνάμει της 
νομοθεσίας του κράτους μέλους στο οποίο 
ο ΕΟΕΣ έχει την καταστατική του έδρα.

Στην περίπτωση ΕΟΕΣ του οποίου τα μέλη 
έχουν περιορισμένη ευθύνη τα κράτη μέλη 
μπορούν να απαιτήσουν από τον ΕΟΕΣ να 
συνάψει τις αναγκαίες ασφαλιστήριες 
συμβάσεις για την κάλυψη των κινδύνων 
που συνδέονται με τις δραστηριότητες του 
ΕΟΕΣ.»

Στην περίπτωση ΕΟΕΣ του οποίου τα μέλη 
έχουν περιορισμένη ευθύνη, κάθε 
ενδιαφερόμενο κράτος μέλος μπορεί να 
απαιτήσει από τον ΕΟΕΣ να συνάψει 
κατάλληλες ασφαλιστήριες συμβάσεις ή 
να καλύπτεται από εγγύηση τράπεζας ή 
άλλου χρηματοπιστωτικού ιδρύματος 
εγκατεστημένου στο κράτος μέλος ή από 
μέσο παρεχόμενο ως εγγύηση από 
δημόσιο φορέα ή από το κράτος μέλος για 
την κάλυψη των κινδύνων που συνδέονται 
με τις δραστηριότητες του ΕΟΕΣ.»

Or. en

Τροπολογία 17

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 14
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 16 – παράγραφος 1 – εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

«1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα 
κατάλληλα μέτρα για να εξασφαλίσουν την 
αποτελεσματική εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού.

«1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα 
κατάλληλα μέτρα για να εξασφαλίσουν την 
αποτελεσματική εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού, συμπεριλαμβανομένου του 
καθορισμού των αρμόδιων αρχών που 
είναι υπεύθυνες για την έγκριση σύμφωνα 
με τις νομικές και τις διοικητικές τους 
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ρυθμίσεις.

Or. en

Τροπολογία 18

Πρόταση κανονισμού 
Άρθρο 1 – σημείο 15
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 17

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Το άρθρο 17 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

Το άρθρο 17 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«Έως τα μέσα του 2018 η Επιτροπή 
διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 
στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή των 
Περιφερειών έκθεση αξιολόγησης για την 
εφαρμογή, την αποτελεσματικότητα, την
αποδοτικότητα, τη συνάφεια προς το 
σκοπό, την ευρωπαϊκή προστιθέμενη αξία 
και τις δυνατότητες απλούστευσης του 
παρόντος κανονισμού.

«Έως την 1η Αυγούστου 2018, η Επιτροπή 
διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 
το Συμβούλιο και την Επιτροπή των 
Περιφερειών έκθεση για την εφαρμογή του 
παρόντος κανονισμού, όπου 
αξιολογούνται βάσει δεικτών η
αποτελεσματικότητα, η αποδοτικότητα, η
συνάφεια προς το σκοπό, η ευρωπαϊκή 
προστιθέμενη αξία και οι δυνατότητες 
απλούστευσής του.

Οι εκθέσεις αξιολόγησης βασίζονται σε 
δείκτες που θα εγκρίνει η Επιτροπή με
κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις, σύμφωνα με 
το άρθρο 17α.»

Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να εκδίδει 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις, σύμφωνα με 
το άρθρο 17α, θεσπίζοντας τον κατάλογο 
των δεικτών που προβλέπονται στο 
πρώτο εδάφιο.»

Or. en

Τροπολογία 19

Πρόταση κανονισμού
Άρθρο 1 – σημείο 16
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1082/2006
Άρθρο 17α

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία

Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 17α: Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 17α:
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«Άρθρο 17α
Άσκηση των κατ’ εξουσιοδότηση 

αρμοδιοτήτων

«Άρθρο 17α
Άσκηση των κατ’ εξουσιοδότηση 

αρμοδιοτήτων
1. Η δικαιοδοσία έκδοσης κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην 
Επιτροπή υπό τις προϋποθέσεις που 
θεσπίζονται στο παρόν άρθρο. 

1. Η δικαιοδοσία έκδοσης κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην 
Επιτροπή υπό τις προϋποθέσεις που 
θεσπίζονται στο παρόν άρθρο. 

2. Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στον 
παρόντα κανονισμό ανατίθεται στην 
Επιτροπή επ’ αόριστον με αφετηρία τ.. 
[ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισμού].

2. Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο 
άρθρο 17 ανατίθεται στην Επιτροπή για 
περίοδο πέντε ετών με αφετηρία τ.. 
[ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 
κανονισμού].

3. Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο 
άρθρο 17 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα 
στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή 
το Συμβούλιο.

3. Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο 
άρθρο 17 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα 
στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή 
το Συμβούλιο.

Η απόφαση ανάκλησης επιφέρει τη λήξη 
της εξουσιοδότησης που προσδιορίζεται 
στην εν λόγω απόφαση. Η απόφαση 
αρχίζει να ισχύει την επομένη της 
δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε 
μεταγενέστερη ημερομηνία που 
καθορίζεται στην απόφαση. Δεν επηρεάζει 
την εγκυρότητα καμίας από τις ισχύουσες 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις.

Η απόφαση ανάκλησης επιφέρει τη λήξη 
της εξουσιοδότησης που προσδιορίζεται 
στην εν λόγω απόφαση. Η απόφαση 
αρχίζει να ισχύει την επομένη της 
δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε
μεταγενέστερη ημερομηνία που 
καθορίζεται στην απόφαση. Δεν επηρεάζει 
την εγκυρότητα καμίας από τις ισχύουσες 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις.

4. Μόλις εκδώσει μια πράξη κατ’ 
εξουσιοδότηση, η Επιτροπή την κοινοποιεί 
ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
και στο Συμβούλιο.

4. Μόλις εκδώσει μια πράξη κατ’ 
εξουσιοδότηση, η Επιτροπή την κοινοποιεί 
ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
και στο Συμβούλιο.

5. Κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη τίθεται 
σε ισχύ μόνον εφόσον δεν έχουν αντιταχθεί 
σε αυτή ούτε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
ούτε το Συμβούλιο εντός 2 μηνών από την 
κοινοποίηση της πράξης στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εφόσον, 
πριν από την παρέλευση της εν λόγω 
χρονικής περιόδου, το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έχουν 
αμφότερα ενημερώσει την Επιτροπή για το 
ότι δεν σκοπεύουν να προβάλουν 
αντίρρηση. Η ανωτέρω προθεσμία 
παρατείνεται κατά 2 μήνες με 
πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού 

5. Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που 
εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 17 τίθεται
σε ισχύ μόνον εφόσον δεν έχουν αντιταχθεί 
σε αυτή ούτε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
ούτε το Συμβούλιο εντός 3 μηνών από την 
κοινοποίηση της πράξης στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εφόσον, 
πριν από την παρέλευση της εν λόγω 
χρονικής περιόδου, το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έχουν 
αμφότερα ενημερώσει την Επιτροπή για το 
ότι δεν σκοπεύουν να προβάλουν 
αντίρρηση. Η ανωτέρω προθεσμία 
παρατείνεται κατά 3 μήνες με 
πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού 



PE489.428v02-00 24/24 PR\937529EL.doc

EL

Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου. Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.
Εάν κατά τη λήξη αυτής της περιόδου ούτε 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ούτε το 
Συμβούλιο έχει αντιταχθεί στην πράξη 
κατ’ εξουσιοδότηση, η κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη δημοσιεύεται στην 
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και αρχίζει να ισχύει από την 
ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν.

Εάν κατά τη λήξη αυτής της περιόδου ούτε 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ούτε το 
Συμβούλιο έχει αντιταχθεί στην πράξη 
κατ’ εξουσιοδότηση, η κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη δημοσιεύεται στην 
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και αρχίζει να ισχύει από την 
ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν.

Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη μπορεί να 
δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και να τεθεί σε ισχύ 
πριν από τη λήξη της περιόδου αυτής, εάν 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο έχουν αμφότερα ενημερώσει 
την Επιτροπή ότι δεν προτίθενται να 
εγείρουν αντιρρήσεις.

Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη μπορεί να 
δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και να τεθεί σε ισχύ 
πριν από τη λήξη της περιόδου αυτής, εάν 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο έχουν αμφότερα ενημερώσει 
την Επιτροπή ότι δεν προτίθενται να 
εγείρουν αντιρρήσεις.

Αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το 
Συμβούλιο αντιταχθούν σε κατ’ 
εξουσιοδότηση εκδοθείσα πράξη, αυτή δεν 
τίθεται σε ισχύ. Το όργανο που προβάλλει 
αντιρρήσεις για την κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξη αιτιολογεί αυτή του την ενέργεια.»

Αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το 
Συμβούλιο αντιταχθούν σε κατ’ 
εξουσιοδότηση εκδοθείσα πράξη, αυτή δεν 
τίθεται σε ισχύ. Το όργανο που προβάλλει 
αντιρρήσεις για την κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξη αιτιολογεί αυτή του την ενέργεια.»
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